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Der Krieg: in Finnland

Schweden für Finnland
Generalleutnant Linder (in der Mitte), der Kommandant der für Finn-
land bestimmten schwedischen Hilfstruppen. Zum zweitenmal spielt
General Linder jetzt eine Rolle in der Landesverteidigung des befreun-
deten Nachbarlandes; denn schon den finnischen Unabhängigkeitskrieg
im Jahre 1918 machte er mit. Damals an der Spitze einer finnischen
Einheit.

Le généra/ *«édoi* Linder, <y«e /'on voit ici a« centre, et g«i prit «n ro/e
acfi/ /or* de /a g«erre de /'indépendance de /a Lin/ande en /97<9 comme
/ie«tenanf-généra/ de /'armée /în/andai*e, a été désigné par /a S«ède po«r
commander /e* /ormation* de vo/ontaire* *«édoi* <?«i je mettent a« *er-
vice de /a Lin/ande.

Finnische Kriegsbeute
aus der Schlacht bei Suomussalmi: ein russischer 30-Tonnen-Tank.
Diese Panzerwagen haben eine Besatzung von 12 Mann und sind
bestückt mit 3 Geschützen und 4 Maschinengewehren.

L«tin de gwerre /ïn/andai*, apré* /a Lafai//e de S«om«**a/mi: tanL
r«**e de 30 tonne*. Ce* cLar* L/indé* ont «n éç«ipage de 32 Lom-
me* et *ont m«ni* de 3 canon* et de 4 mitrai//e«*e*.

Links: 400 rassische Flugzeuge über Finnland
An einem einzigen Tage der vergangenen Woche wurden so viele
russische Bomber über den Städten und Dörfern Finnlands ge-
zählt. In Helsinki traf eine Bombe ein Kinderspital und setzte es
in Brand. Es blieb beim materiellen Schaden, denn die Insassen
des Spitals waren einige Tage vorher evakuiert worden. — Die
Feuerwehr bei den Lösch- und Räumungsarbeiten.

400 avion* r«**e* LomLardent /a Lin/ande... a« co«r* d'wne *e«/e
jo«rnée de /a *emaine derrière, Lne LomLe atteint /'Lopita/ d'en-
/ant* d'L/e/*inLi dont /e* petit* ma/ade* étaient /ort Le«re«*ement
évae«é*. LLoto: pompier* a« travai/.

Renntierfelle haufenweise
Der Beitrag der Lappen an die Kriegführung:
Renntierfelle für die finnischen Soldaten. Mit
Hochdruck arbeiteten die Lappen des hohen
Nordens, diese Spezialisten in der Verfertigung
von Renntiermänteln, für die Armee.

Lea«* de renne*. L'apport de* Lapon*: de*
pea«x de renne* powr /e* *o/dat* /în/andai*. Ce*
pe«p/ade* d« Nord *ont chargée* de con/ec-
tionner /e* mantea«* po«r /'armée.

Rie Tageskasse für die
Finnlandhilfe

Ein Bild aus Stockholm: Viele Geschäfte sind
dazu übergegangen, ganze Tageseinnahmen für
die Finnen abzugeben. Immer tiefer und wei-
ter greift in den Völkern des Nordens der
Drang und Wille, dem finnischen Brudervolk
beizustehen.

L'entr'aide en /ave«r de /a Lin/ande. Dan* «n
maga*/n de StocLLo/m. De nomLrewx maga*in*
ont pri* /'/nitiat/ve de con*acrer /e prod«if
tofa/ d'«ne jowrnée de /e«r vente a«jc /ond* de
*eco«r* po«r /a L/n/ande. Le* pap* nordigwe*
témoignent cLa<?«e jo«r davantage /e«r dé*ir
d'aider /a Lin/ande.

Ras Geheimnis der
körperlichen Leistungsfähigkeit
Im sportlichen Training fast täglich, jetzt im
Krieg je nach Umständen ein- oder zweimal
wöchentlich, geht der Finne ins Dampfbad,
Sauna genannt, springt nachher in den Schnee,
reibt sich ab und zieht sich wieder an. Die
Temperatur im Bad beträgt 55 Grad über Null,
die Temperatur im Freien 35 Grad unter Null.
Le *ecret de /'endwrance. D«rant /e training, /e
Lin/andai* prend jo«rne//ement *on Lain de
vapewr, *a«na. Ln temp* de gnerre, /a /ré-
<?«ence en e*t réd«iîe à «ne o« de«x /oi* par
*emaine, *«ivant /e* po**iLi/ité*. D« Lain de

vape«r (53 degré* a«-de**«* de zéro), i/ *a«fe
dan* /a neige et *'en /rictionne; ee/a par «ne
températ«re de 35 degré* a«-de**o«* de zéro.
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